
BRUGERVEJLEDNING
BEDIENUNGSANLEITUNG

USER MANUAL
MANUEL D’UTILISATEUR

BRUKERVEILEDNING
BRUKSANVISNING

KÄYTTÖOHJE
GEBRUIKERHANDLEIDING

Q-Tee II
Q-Tee II C

POSITIV

OUTLINE

NEGATIV

B
R

U
G

E
R

V
E

JLE
D

N
IN

G
 / B

E
D

IE
N

U
N

G
S

A
N

LE
ITU

N
G

 / U
S

E
R

 M
A

N
U

A
L / M

A
N

U
E

L D
’U

TILIS
ATE

U
R

 /
B

R
U

K
E

R
V

E
ILE

D
N

IN
G

 / B
R

U
K

S
A

N
V

IS
N

IN
G

 / K
ÄY

TTÖ
O

H
JE

 / G
E

B
R

U
IK

E
R

H
A

N
D

LE
ID

IN
G



2

14-6501
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Die Produktionsnummer steht hinten auf dem Ofen.
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Q-Tee II C Glass
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INSTALLATIONSANLEITUNG

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neu-
en RAIS/ATTIKA-Produkt. Diese Instal-
lationsanleitung stellt sicher, dass Ihr 
Ofen korrekt installiert wird, damit Sie 
viele Jahre Freude an ihm haben kön-
nen. 

ALLGEMEINES

Der Ofen muss der Umwelt und der Si-
cherheit zuliebe korrekt installiert wer-
den. Bei der Installation des Ofens sind 
alle lokalen Vorschriften und Verord-
nungen, einschließlich derjenigen, die 
auf nationale und euro-
päische Normen verweisen, einzuhal-
ten. Der Schornsteinfeger ist vor dem 
Aufstellen zu kontaktieren.

Am Ofen dürfen keine unautorisierten 
Änderungen vorgenommen werden.

HINWEIS

Ehe der Kaminofen in Betrieb genom-
men wird, ist das Aufstellen dem lokalen 
Schornsteinfeger zu melden.

Im Aufstellungsraum muss reichlich 
Frischluft zugeführt werden, damit eine 
gute Verbrennung gewährleistet ist – 
eventuell durch einen Air-System-An-
schluss. Beachten Sie, dass die Luftzu-
fuhr durch eine eventuell vorhandene 
mechanische Absaugvorrichtung (wie 
z. B. eine Dunstabzugshaube) verringert 
werden kann. 
Der Ofen hat einen Luftverbrauch von 
min. 15,5 m³/h.

Die Bodenkonstruktion muss das 
Gewicht des Kaminofens sowie des 
Schornsteins tragen können. Wenn die 
vorhandene Konstruktion diese Voraus-
setzung nicht erfüllt, müssen geeignete 
Maßnahmen ergriffen werden (z. B. eine 
Lastverteilungsplatte). Lassen Sie sich 
von einem Bausachverständigen bera-
ten.

Wird der Ofen auf einem brennbaren 
Boden installiert, sind die nationalen 
und lokalen Bestimmungen hinsichtlich 
der Größe der nicht brennbaren Plat-
te einzuhalten, die den Boden vor dem 
Ofen vor herausfallender Glut schützen 
soll. 

Der Ofen muss in sicherem Abstand 
von brennbarem Material aufgestellt 
werden. Aufgrund der Brandgefahr dür-
fen brennbare Gegenstände (z.  B. Mö-
bel) nicht näher an den Ofen gestellt 
werden, als es in den Abschnitten zur 
Aufstellung angegeben ist. Wenn Sie 
überlegen, wo Sie Ihren RAIS/ATTIKA-
Kaminofen aufstellen möchten, sollten 
Sie die Wärmeverteilung in die anderen 
Räume bedenken, damit Ihnen Ihr neuer 
Ofen so viel Freude wie möglich berei-
tet.

Bei Erhalt sollten Sie den Ofen auf 
etwaige Defekte untersuchen.

SCHORNSTEIN

Der Schornstein muss so hoch sein, 
dass die Zugverhältnisse stimmen, 
also -12 bis -18 Pascal. Wird der emp-
fohlene Schornsteinzug nicht erreicht, 
kann beim Befeuern durch die Ofentür 
Rauch austreten. Wir empfehlen, den 
Schornstein dem Rauchauslassstutzen 
anzupassen. Der Rauchauslassstutzen 
hat einen Durchmesser von 150 mm.

Wenn der Zug zu stark ist, empfiehlt es 
sich, Schornstein oder Rauchrohr mit 
einer Regulierklappe zu versehen. Im 
Falle einer Montage muss sichergestellt 
sein, dass die freie Durchströmfläche 
bei geschlossener Regulierklappe min-
destens 20 cm² beträgt. 

Beachten Sie, dass die Reinigungslu-
ke am Schornstein frei zugänglich sein 
muss.

INSTALLATIONSANLEITUNG
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DTI Ref.: 300-ELAB-1882-EN / 300-ELAB-1882-NS

Q-Tee II Q-Tee II C

6,5 6,5

3-8* 3-8*

45 - 120 45 - 120

582/410/598 660/479/598

446/277/167** 446/277/167**

-12 -12

81 81

0,0791
(989 mg/Nm³)

0,0791
(989 mg/Nm³)

81

1,868

14

5,2

263

1,8

81

1,868

60

14

5,2

263

1,8

60

136136
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SPEZIFIKATIONEN

Nominelle Leistung (kW):

Min./Max. Leistung (kW):

Heizfläche bei -20 °C (m2): 

Breite/Tiefe/Höhe des Ofens (mm):

Breite/Tiefe/Höhe der Brennerkammer (mm)

Min. Rauchabzug (Pascal) bei kaltem Schorn-
stein:

Min. Gewicht (kg) je nach Modell:

Wirkungsgrad (%):

CO-Emission bezogen auf 13 % O
2
 (%):

NO
x
-Emission bezogen auf 13 % O

2
 (mg/Nm³):

Partikelemission gemäß NS 3058/3059 (g/kg):

Staubmessung gemäß DIN+ 13 % O
2
 (mg/Nm³):

Rauchgasdurchfluss (g/s):

Rauchgastemperatur (°C):

Empfohlene Holzmenge beim Befüllen (kg) (ver-
teilt auf 2 Holzscheite à max. 33 cm):

Vermeiden einer Betriebsunterbrechung 
– Nachfüllen sollte erfolgen innerhalb von 
(Minuten)

TECHNISCHE DATEN

Nachstehend sind die technischen Daten (u. a. die Spezifikationen), die Maßzeichnun-
gen und das Typenschild aufgeführt.

Der Ofen wurde getestet von:
DTI
Dänisches Technologisches Institut
Teknologiparken, Kongsvang Allé 29
8000 Aarhus C
Dänemark
www.dti.dk
Telefon:	+45 72 20 20 00
Fax:	 +45 72 20 10 19

* Nicht durch Tests verifiziert
** Max. Beladung
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Alle Maße sind in mm angegeben.

MASSZEICHNUNGEN
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EN 13240:2001+A2:2004 Raumheizer für feste Brennstoffe
Appliance fired by wood
Poêle pour combustibles solides

Produced at: 

RAIS A/S, Industrivej 20, 9900 Frederikshavn, Danmark

15a B-VG

EC.NO: 838

AFSTAND TIL BRÆNDBART, BAGVÆG
ABSTAND ZU BRENNBAREN BAUTEILEN, HINTEN
DISTANCE TO COMBUSTIBLE BACK WALL
DIST. ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, ARRIÈRE

AFSTAND TIL BRÆNDBART, SIDEVÆG
ABSTAND ZU BRENNBAREN BAUTEILEN, SEITE
DISTANCE TO COMBUSTIBLE SIDE WALL
DISTANCE ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, COTÉ

AFSTAND TIL BRÆNDBART, MØBLERING
ABSTAND VORNE ZU BRENNBAREN MÖBELN
DISTANCE TO FURNITURE AT THE FRONT
DISTANCE ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, DEVANT

CO EMISSION
CO EMISSION IN DEN VERBRENNUNGSPRODUKTEN
EMISSION OF CO IN COMBUSTION PRODUCTS
EMISSION CO DANS LES PRODUITS COMBUSTIBLES

NOMINEL EFFEKT / HEIZLEISTUNG /
THERMAL OUTPUT / PUISSANCE CALORIFIQUE:

RØGGASTEMPERATUR / ABGASTEMPERATUR /
FLUE GAS TEMPERATURE / TEMPÉRATURE DES GAZ DE FUMÉE:

VIRKNINGSGRAD / ENERGIEEFFIZIENZ /
ENERGY EFFIENCY /EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE:

DK: Brug kun anbefalede brændsler. Følg instrukserne i brugermanualen. 
Anordningen er egnet til røggassamleledning og intervalfyring.
 
DE: Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung. 
Zeitbrandfeuerstätte. Nur empfohlene Brennstoffe einsetzen.
 
UK: Fuel types (only recommended). Follow the installation and 
operating instruction manual. Intermittent operation.
 
F: Veuillez lire et observer les instructions du mode d'emploi. 
Foyer à durèe de combustion limitèe, homologué pour cheminée à 
connexions multiples. Utiliser seulement les combustibles recommandés.

Hergestellt für /Produced for:
ATTIKA FEUER AG, Brunnmatt 16, CH-6330 Cham / RAIS A/S, Industrivej 20, DK-9900 Frederikshavn 

STØV / STAUB / 
DUST / POUSSIÈRES:

DK: 14 mg/Nm³ / DE:  14 mg/Nm³
UK: 14 mg/Nm³ / FR:  14 mg/Nm³ 

DK: 263°C / DE: 263°C 
UK: 263°C / FR: 263°C

DK: 6,5 kW / DE: 6,5 kW 
UK: 6,5 kW / FR: 6,5 kW 

DK: 81% / DE: 81%
UK: 81% / FR: 81%

DK: BRÆNDE

DE: HOLZ

UK: WOOD

FR: BOIS

DK: 300mm SE BRUGERVEJLEDNING
DE: 300mm SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK: 300mm SEE USER MANUAL
FR: 300mm CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR
DK:400 mm/SE BRUGERVEJLEDNING
DE:400 mm/SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK:400 mm/SEE USER MANUAL
FR:400 mm/CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR

DK:1200 mm/SE BRUGERVEJLEDNING
DE:1200 mm/SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK:1200 mm/SEE USER MANUAL
FR:1200 mm/CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR

DK: 0,079%
DE: 0,079% / 989 mg/Nm³
UK: 0,079%
FR: 0,079%

CE-LABEL
842 Q-Tee II (2021 Variant)
838 Q-Tee II
834 Q-Tee II C
833 Q-Tee II C SST

17

Q-Tee II / Q-Tee II C / Q-Tee II C SST

 

Notified Body: 1235
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Typenschild:

TYPENSCHILD

Alle RAIS/ATTIKA-Kaminöfen haben ein Typenschild, auf dem der Abstand des Ofens zu 
brennbaren Materialien, der Wirkungsgrad des Ofens etc. angegeben sind. Das Typen-
schild liegt bei Lieferung lose im Ofen. Wir empfehlen, das Typenschild hinten am Ofen 
anzubringen.

TYPENSCHILD
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EN 13240:2001+A2:2004 Raumheizer für feste Brennstoffe
Appliance fired by wood
Poêle pour combustibles solides

Produced at: 

RAIS A/S, Industrivej 20, 9900 Frederikshavn, Danmark

     VKF-NR:
      XXXXX
    

15a B-VG

EC.NO: 838

AFSTAND TIL BRÆNDBART, BAGVÆG
ABSTAND ZU BRENNBAREN BAUTEILEN, HINTEN
DISTANCE TO COMBUSTIBLE BACK WALL
DIST. ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, ARRIÈRE

AFSTAND TIL BRÆNDBART, SIDEVÆG
ABSTAND ZU BRENNBAREN BAUTEILEN, SEITE
DISTANCE TO COMBUSTIBLE SIDE WALL
DISTANCE ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, COTÉ

AFSTAND TIL BRÆNDBART, MØBLERING
ABSTAND VORNE ZU BRENNBAREN MÖBELN
DISTANCE TO FURNITURE AT THE FRONT
DISTANCE ENTRE COMPOSANTS COMBUSTIBLES, DEVANT

CO EMISSION
CO EMISSION IN DEN VERBRENNUNGSPRODUKTEN
EMISSION OF CO IN COMBUSTION PRODUCTS
EMISSION CO DANS LES PRODUITS COMBUSTIBLES

NOMINEL EFFEKT / HEIZLEISTUNG /
THERMAL OUTPUT / PUISSANCE CALORIFIQUE:

RØGGASTEMPERATUR / ABGASTEMPERATUR /
FLUE GAS TEMPERATURE / TEMPÉRATURE DES GAZ DE FUMÉE:

VIRKNINGSGRAD / ENERGIEEFFIZIENZ /
ENERGY EFFIENCY /EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE:

DK: Brug kun anbefalede brændsler. Følg instrukserne i brugermanualen. 
Anordningen er egnet til røggassamleledning og intervalfyring.
 
DE: Lesen und befolgen Sie die Bedienungsanleitung. 
Zeitbrandfeuerstätte. Nur empfohlene Brennstoffe einsetzen.
 
UK: Fuel types (only recommended). Follow the installation and 
operating instruction manual. Intermittent operation.
 
F: Veuillez lire et observer les instructions du mode d'emploi. 
Foyer à durèe de combustion limitèe, homologué pour cheminée à 
connexions multiples. Utiliser seulement les combustibles recommandés.

Hergestellt für /Produced for:
ATTIKA FEUER AG, Brunnmatt 16, CH-6330 Cham / RAIS A/S, Industrivej 20, DK-9900 Frederikshavn 

STØV / STAUB / 
DUST / POUSSIÈRES:

DK: 14 mg/Nm³ / DE:  14 mg/Nm³
UK: 14 mg/Nm³ / FR:  14 mg/Nm³ 

DK: 263°C / DE: 263°C 
UK: 263°C / FR: 263°C

DK: 6,5 kW / DE: 6,5 kW 
UK: 6,5 kW / FR: 6,5 kW 

DK: 81% / DE: 81%
UK: 81% / FR: 81%

DK: BRÆNDE

DE: HOLZ

UK: WOOD

FR: BOIS

DK:200 mm/SE BRUGERVEJLEDNING
DE:200 mm/SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK:200 mm/SEE USER MANUAL
FR:200 mm/CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR
DK:400 mm/SE BRUGERVEJLEDNING
DE:400 mm/SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK:400 mm/SEE USER MANUAL
FR:400 mm/CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR

DK:1200 mm/SE BRUGERVEJLEDNING
DE:1200 mm/SIEHE BEDIENUNGSANLEITUNG
UK:1200 mm/SEE USER MANUAL
FR:1200 mm/CONSULTEZ LE GUIDE DE L'UTILISATEUR

DK: 0,0791%
DE: 0,0791% / 989 mg/Nm³
UK: 0,0791%
FR: 0,0791%

CE-LABEL
842 Q-Tee II (2021 Variant)
838 Q-Tee II
834 Q-Tee II C
with reflector plate

17

Q-Tee II with reflector plate / Q-Tee II C with reflector plate
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TYPENSCHILD

Typenschild:
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MONTAGE

MONTAGE

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie der Kaminofen zu montieren ist. Der Abschnitt 
enthält auch Informationen zur Verpackung, zu Aufstellungsabständen u. Ä.

VERPACKUNG BEI LIEFERUNG
Der Ofen wird auf einer Transportpalette geliefert, auf der er mit vier Transportsiche-
rungsbeschlägen (A) befestigt ist.
Die Sicherungsbeschläge sind mit Schrauben festgeschraubt, die entfernt werden 
müssen. Die Sicherungsbeschläge können danach demontiert werden (B).

Oben im Ofen befinden sich zwei Schaumstoffblöcke (1), die die Brennerkammeraus-
kleidung beim Transport schützen. Diese sind vor dem Befeuern des Ofens zu entfer-
nen.

Das Glas kann nicht recycelt werden.
Das Glas muss zusammen mit Restmüll aus Kera-
mik oder Porzellan entsorgt werden. Feuerfestes 
Glas hat eine höhere Schmelztemperatur und kann 
daher nicht recycelt werden.

Sorgen Sie dafür, dass feuerfestes Glas nicht recy-
celt wird – das ist gut für die Umwelt.

ENTSORGEN DER VERPACKUNG

WIEDERVERWERTUNG
Der Ofen ist in eine wiederverwertbare Verpackung 
verpackt.
Diese ist gemäß den nationalen Vorschriften zur Ent-
sorgung von Abfall zu entsorgen.
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE

WICHTIG: 

Bitte beachten Sie, dass die auf den nächsten Seiten gezeigten Aufstel-
lungsabstände nur für den Kaminofen gelten. 
Die gewählte Schornsteinlösung kann einen größeren Sicherheitsab-
stand zu brennbaren Materialien erfordern. Die Schornsteinlösung ist 
immer gemäß den geltenden Bauvorschriften und gemäß der CE-Kenn-
zeichnung der Schornsteinlösung aufzubauen.

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE
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Rais Q-TEE II
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II

Nachstehend sind die Aufstellungsabstände aufgeführt, die für den Kaminofen gelten. 
Bitte beachten Sie, dass der gewählte Schornstein einen anderen Sicherheitsabstand 
haben kann.
Alle Maße sind in mm.

nicht isolierter Schornstein

Rechtwinklige Aufstellung Brennbare Decke

Die Sicherheitsabstände zur brennbaren Decke sind von der Oberkante der Ofentür aus 
angegeben.

Eckaufstellung
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Rais Q-TEE II
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Eckaufstellung

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II
(Wandverkleidung mit 50 mm Skamotec 225 oder Material mit ähnlichen Eigenschaf-
ten)

nicht isolierter Schornstein

Rechtwinklige Aufstellung

Brennbare Wand

Nicht brennbare Platte
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Rais Q-TEE II
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II

Nachstehend sind die Aufstellungsabstände aufgeführt, die für den Kaminofen gelten. 
Bitte beachten Sie, dass der gewählte Schornstein einen anderen Sicherheitsabstand 
haben kann.
Alle Maße sind in mm.

ISOLIERTER SCHORNSTEIN

Die Sicherheitsabstände zur brennbaren Decke sind von der Oberkante der Ofentür aus 
angegeben.
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Rais Q-TEE II
8426405
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II
(Wandverkleidung mit 50 mm Skamotec 225 oder Material mit ähnlichen Eigenschaf-
ten)

nicht isolierter Schornstein

Brennbare Wand

Nicht brennbare Platte
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Rais Q-TEE II C
8346401
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II C

Nachstehend sind die Aufstellungsabstände aufgeführt, die für den Kaminofen gelten. 
Bitte beachten Sie, dass der gewählte Schornstein einen anderen Sicherheitsabstand 
haben kann.
Alle Maße sind in mm.

nicht isolierter Schornstein

Die Sicherheitsabstände zur brennbaren Decke sind von der Oberkante der Ofentür aus 
angegeben.

Rechtwinklige Aufstellung Brennbare Decke

Eckaufstellung
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Rais Q-TEE II C
8346403
Norsk brandmurs opstilling
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE

AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II C
(Wandverkleidung mit 50 mm Skamotec 225 oder Material mit ähnlichen Eigenschaf-
ten)

nicht isolierter Schornstein

Brennbare Wand

Nicht brennbare Platte

EckaufstellungRechtwinklige Aufstellung
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Rais Q-TEE II C
8346406
Afstand til brændbart
Isoleret røgrør
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II C

Nachstehend sind die Aufstellungsabstände aufgeführt, die für den Kaminofen gelten. 
Bitte beachten Sie, dass der gewählte Schornstein einen anderen Sicherheitsabstand 
haben kann.
Alle Maße sind in mm.

ISOLIERTER SCHORNSTEIN

Die Sicherheitsabstände zur brennbaren Decke sind von der Oberkante der Ofentür aus 
angegeben.
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Rais Q-TEE II C
8346405
Norsk brandmurs opstilling
Isoleret røgrør
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AUFSTELLUNGSABSTÄNDE ZU BRENNBAREN MATERIALIEN: Q-TEE II C
(Wandverkleidung mit 50 mm Skamotec 225 oder Material mit ähnlichen Eigenschaf-
ten)

nicht isolierter Schornstein

Brennbare Wand

Nicht brennbare Platte
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Q-Tee II
Adjustable feet
8426504
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HÖHENEINSTELLUNG

HÖHENEINSTELLUNG

Der Ofen ist mit vier Einstellschrauben (1) unter dem Ofen 
versehen. 
Die Einstellschrauben werden dazu verwendet, den Ofen 
waagerecht aufzustellen.
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Q-Tee II
Mounting of the door handle
8426505
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Q-Tee II
Mounting of the door handle
8426505
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Q-Tee II
Mounting of the door handle
8426505
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MONTAGE/AUSTAUSCH DES GRIFFS

Bei Lieferung ist ein provisorischer Griff (1) 
am Ofen montiert. Demontieren Sie den 
provisorischen Griff, indem Sie die mutter 
(2) entfernen. Danach kann der neue Griff 
(3) mithilfe der mutter (2) am Ofen montiert 
werden.

MONTAGE/AUSTAUSCH DES GRIFFS
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Q-Tee II
Demounting the vermiculite
8426506
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DEMONTAGE DER BRENNERKAMMERAUSKLEIDUNG

Die Brennerkammerauskleidung schützt den Korpus des 
Holzofen vor der Hitze des Feuers. Die großen Tempera-
turschwankungen können Risse in den Platten der Aus-
kleidung verursachen, was die Funktionsfähigkeit des 
Holzofen jedoch nicht beeinflusst. Sie müssen erst dann 
ausgetauscht werden, wenn sie nach etlichen Jahren 
zu zerfallen beginnen. Die Auskleidungsplatten werden 
lediglich in den Holzofen gelegt/gestellt und können 
deshalb problemlos von Ihnen oder Ihrem Händler aus-
getauscht werden. 
Die Demontage der Brennerkammerauskleidung ist in 
folgender Reihenfolge vorzunehmen:

1) Entfernen Sie das Windleitblech (1), indem Sie es nach vorne 
ziehen und so kippen, dass es frei von den vertikalen Platten ist. 
Der Windabweiser kann nun vorsichtig entfernt werden.

2. Entfernen Sie die Grundplatten (2).

3. Lösen Sie die Seitenplatten (3), indem 
Sie das vordere Ende der Platte in Rich-
tung Ofenmitte drehen. Nehmen Sie 
sie dann vorsichtig heraus.

4. Entfernen Sie die Rückplatten 
(4), indem Sie die Seiten der Plat-
ten nach vorne herausziehen.

Wenn die Brennkammerausklei-
dung wieder zusammengebaut 
werden soll, gehen Sie in umge-
kehrter Reihenfolge vor.

MAX. BELADUNG

Die maximal zulässige Brennholzmenge 
ist mit einem Reihe von Löchern in den 
rückwärtigen Platten gekennzeichnet. 
Der Ofen darf nur bis zu diesem Strich mit 
Brennholz befüllt werden!

DEMONTAGE DER BRENNERKAMMERAUSKLEIDUNG
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Q-Tee II
Lubricating the moving parts.
8426507
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SCHMIERUNG DER SCHARNIERE UND DER SCHLIESSVORRICHTUNG

Schmieren Sie regelmäßig die drei beweglichen Teile der Schließvorrichtung und die 
Scharniere (siehe die Abbildung). Verwenden Sie ein hitzebeständiges Öl.

SCHMIERUNG DER SCHARNIERE
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Q-Tee II
Røgstuds ved bagafgang
8426509
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Rauchabzugsanschluss für Heckabgang

MONTAGE DES RAUCHAUSPUFFSTECKERS FÜR DEN HINTEREN AUSGANG.

Der Backofen ist im Auslieferungszustand für den oberen Ausgang vorbereitet, kann 
aber wie folgt auf den hinteren Ausgang umgestellt werden.

1. Auf der Rückseite des Ofens befindet sich ein T-
Stück, das von der Rückseite freigeschlagen werden 
muss. Die Befestigung erfolgt über vier kleine Stifte.

2. Mit einem Hammer o.ä. die Knock-out-Form des 
Verbandes ausräumen.

3. Entfernen Sie die Abdeckung (1) und die Dichtung 
(2) vom hinteren Auslass und montieren Sie sie am 
oberen Auslass.

4. Montieren Sie den Rauchanschluss (3) am Heck-
ausstieg.
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